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Kültür, cinsiyet, İslam ve küresel feminist siyaset tartışmalarının önde gelen 
isimlerinden biri olan ve ödüllü kitapları, makaleleri 14 dile çevrilen (URL 
1) Lila Abu-Lughod; Columbia Üniversitesi Antropoloji Bölümünde Sosyal 
Bilimler profesörü olarak akademik hayatını sürdürmektedir. Yazarın, Do 
Muslim Women Need Saving? (Müslüman Kadının Kurtarılmaya İhtiyacı Var 
mı?) başlıklı eseri Harvard University Press tarafından 2013 yılında yayım-
lanmakla beraber diğer birçok çalışmasında olduğu gibi alana ilgili okuyu-
cuların dikkatini çekmiştir. Kutuplaşmış ve politize olmuş dünyaya karşı bir 
başkaldırı niteliğinde denebilecek kitap, Batı medyası ve literatürü tarafından 
Müslüman kadınlar hakkında lanse edilen düşünceleri eleştiriye tabi tutmak-
tadır. Bu minvalde Müslüman kadınları kurtarma retoriğini içeren söylem ve 
projelere yönelik ihtiyatlı olunması gerektiğini vurgulayan Abu-Lughod, bu 
retoriğin altında yatan politik, kültürel, dini zemine ışık tutması beraberinde 
faaliyetlerin nasıl bir meşrulaştırıcı rol oynadığını sorgulayarak okuyucusu-
nu derin bir beyin fırtınasına davet etmektedir.

Müslüman kadınlar hakkında yazılan, çizilen, söylenen birçok husus bi-
linçli veya bilinçsiz şekilde Batı oryantalist söylemin ağına takıldığında tek 
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ID: 0000-0002-9448-4629.



234

bir “Müslüman kadın” stereotipi yaratılmasına yol açmaktadır. Daha açık bir 
ifadeyle örnek vermek gerekirse Amerikalı yazar Naomi Wolf, bir çalışmasın-
da Müslüman kadınlardan şöyle bahseder:

“Müslüman ülkeler hakkında Batılı stereotipler arasında en yaygın olanla-
rı Müslüman kadınlara ilişkindir: katı cinsel namus kodlarının ardına hapse-
dilmiş, ceylan gözlü, peçeli ve itaatkâr, egzotik sessiz, hayali haremlerin sisler 
ardındaki sakinleri…” (Wolf, 2011).

Batıda Müslüman kadının temsiline yönelik bu steorotipler “cinsiyetli or-
yantalizm” olarak adlandırılmaktadır. Nitekim Abu-Lughod da Müslüman 
kadınlara yönelik tasvirlerin iki şekil aldığından söz etmektedir: “Doğunun 
kadınları ya hapsedilmiş, eve kapatılmış, örtülmüş, yük hayvanı gibi davra-
nılan mağdur kurbanlardı ya da haremlerde köle olarak, şehvet düşkünü ve 
zorba erkeklerin bakışları altındaki aşırı cinsellik dünyasında görülüyorlardı” 
(s. 119). Ancak oryantalizmin bir yanı, masum bir faaliyetten azade misyo-
nerlik faaliyetlerini içerisinde barındıran algı yaratma teşebbüslerine hizmet 
etmektedir. Bu nedenle Müslüman kadın hakkındaki söylemlerin zemininde 
ne yattığı, hangi amaçlara hizmet ettiği farkındalık bilinci ile sorgulanmalıdır. 
Madalyonun öteki yüzüne ışık tutan Abu-Lughod Müslüman kadın ve hakla-
rı sorusuyla ilgili olarak literatürde köklü bir biçimde yer edinmiş genel kalıp 
yargılara meydan okumaktadır.

Kitap, giriş ve sonuç bölümleri dahil edilmeksizin toplamda altı bölüm-
den oluşmaktadır. “Giriş: Haklar ve Hayatlar” başlığının yer aldığı ilk bölümde 
yazarın Zeynep’le arasında geçen diyalog, Abu-Lughod’un esas dert edin-
diği konu üzerinde temellenmektedir. Güney Mısır’daki bir köyde yaşayan 
Zeynep’e batıdaki insanların “Müslüman kadınların İslam dini tarafından 
baskı altında tutulduğuna inandıkları” söylendiğinde Zeynep oldukça şaşır-
mıştır: “Ne? Elbette ki değil! Sebebi hükümet. Hükümet kadınlara baskı yapı-
yor. Hükümetin halkın işlerinin olmamasını, fiyatların çok yüksek olmasını, 
kimsenin bir şeyler almaya parasının yetmemesini umursadığı yok. Fakirlik 
zordur. Erkekler de bundan sıkıntı çekiyor” (s. 10).

Zeynep’in kendi yaşadığı sorunlarının müsebbibi olarak vurguladığı şey-
ler küresel hale gelen kadın söylemleriyle farklılık arz etmektedir. Nitekim 
bu vurgu uluslararası politik güçleri, tarihsel olayları, hükümet yönetiminin 
niteliğini içeren karmaşık bir süreci barındırmaktadır. Yazar bu örnekten yola 
çıkarak kadın hikâyelerinin veyahut çeşitli davaların küresel hale gelirken 
çarpıtılmakta olduğunu ve Müslüman kadınların deneyimlerinin kültüre, 
ekonomiye ve kendilerine özgü çeşitliliklerinin göz ardı edildiğinden yakın-
maktadır. Ancak baştan belirtmek gerekir ki kadın haklarının ihlali dünya 
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üzerinde birçok yerde mevcuttur. Seattle’daki, Tel Aviv’deki veya Dubai’deki 
seks ticareti; Belçika’da Kamboçya’da veya Bosna’daki tecavüzler, Şikago’daki, 
Capetown’daki veya Kabil’’eki ev içi şiddet ve kadınların katlanmak zorunda 
olduğu birçok sorun her zaman toplumsal cinsiyetli veyahut tekbir kültüre, 
dini topluluklara özgü değildir (s. 29). Öyleyse tüm dünyada yaşanan top-
lumsal cinsiyet eşitsizliği sorunu niçin söz konusu Müslüman kadınlar oldu-
ğunda daha görünür hale gelmektedir?

Müslüman Kadının (Hâlâ) Kurtarılmaya İhtiyacı Var mı? başlığını oluşturan 
ikinci bölümde yazar, öncelikli olarak dünyanın önde gelen dergisi Time’ın 
Ağustos 2010 yılında yayımlanan sayısına dikkat çekmektedir. “What Happens 
if we leave Afghanistan?” başlığının yer aldığı kapakta burnu kesilen Bibi Ayşe 
isimli bir Afgan kadının fotoğrafının bulunması; kapağın belirli politik mesajlar 
taşıdığının göstergesidir. Bu minvalde başlık ve kapak fotoğrafı bütünleştirildi-
ğinde kadınlar için savaşa gidildiği, askeri birliklerin bölgeden çekilmesi halin-
de yereldeki kadınların -fotoğrafta simgelendiği gibi- ıstırap çekeceklerine dair 
sonuç çıkmaktadır. Ancak yazara göre ironi olan durum, Bibi Ayşe’nin başına 
gelen bu trajik olayın Amerikan ve İngiliz birlikleri halen Afganistan’dayken 
gerçekleşmesidir. Müslüman kadınlara yönelik ilginin ve tartışmanın merke-
zinde yer alan bir diğer husus ise peçe, burka gibi isimlendirme ve sembolle-
rin yer aldığı örtünme meselesidir. Özünde kadınların özgürlükten mahrum 
edildiği düşüncesine yönelik indirgemeci yorumların karşısında duran yazar, 
örtünmenin esasında kadının hayâ ve saygınlığını temsil eden bir uzlaşım 
şekli olduğunu, dolayısıyla kadınların örtünme biçimlerinin kendi kültür ve 
dinamiklerinde anlaşılması gerektiğini okuyucusuna aktarmaktadır. Nitekim 
bir WASP düğününde Hasidik kadınlar, dini inançlarının ve içinde yaşadıkla-
rı topluluğun uygunluk standartlarının gereği olarak peruk takarak saçlarını 
örtmektedir. Ayrıca idol olarak temsil edilen Birleşik Devletlerdeki kadınların 
kıyafetle alakalı tercihen özgürlükler dünyasında yaşandığı düşüncesine dair 
yazar, “modanın tahakkümü” kavramını hatırlatmaktadır.

Yeni Sağduyu başlığını taşıyan üçüncü bölüm, kadınlar için savaşa gitme 
gerekliliğini söyleyenlerin ve bu durumun meşruiyet taşıyıcısı olarak, söyle-
min nasıl insan hakları lisanı haline geldiğini sorgulamaktadır. Gökyüzünün 
Yarısı, Onur Kodu, Kafesteki Bakire gibi batıya ses getiren kitapların incelendiği 
bu bölümde; kitapların temel konusunun kölelik, köleliğin kaldırılma hikâye-
leri olduğu belirtilmektedir. Fakat yazarın esas sorusu, bu yazarların geliştir-
diği savların nasıl oldu da kölelik ile ilgili tarihsel anlayışların, kadınların kur-
tuluşuyla bağlantılandırıldığıdır. Abu-Lughod tüm bu kitapların anlattıkları 
hikâyelerde kadınların ıstırap çeken rolünün daima “uzaklarda arandığına” 
dikkat çekmektedir. Hâlbuki Amerika’daki gebelikte anne ölüm oranlarının 
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İrlanda ile kıyaslandığında şok edici bir yüksek oranda olması, Afganistan 
ve Irak’tan dönen savaş gazilerinin alarm verici düzeydeki ev içi şiddet ve 
cinayet vakaları, her altı Amerikalı kadından birinin tecavüze uğradığını gös-
teren ulusal araştırma sonuçları (s. 86-87) gibi birçok husustan herhangi bir 
alıntıya yer verilmemesi düşündürücüdür. Bu durum ise yazarın dikkatini 
çeken önemli bir eleştiriye götürmektedir: İslamistan. Daha açık bir sorgu-
lama yapılırsa, Hirsi Ali’nin bir kitabında yer alan “İslam’dan Amerika’ya” 
ifadesinde İslam’dan kasıt neresidir? İslam bir kimsenin gidebileceği bir yer 
midir? Yazara göre “Müslüman kadın” ve “İslamistan” diye bir şey yoktur. 
Dini gelenekler her nasılsa farklı kadın ve erkekler için farklı anlamlara ge-
liyorsa; ülkelerin, sınıfların, bireylerin durumu da aynı şekilde farklılık arz 
etmektedir (s. 97). Ayrıca kadınların yaşadığı birçok problem ve suiistimaller 
kıtalar boyunca yayılmıştır. Dolayısıyla kadının mevcut olumsuz konumuna 
yönelik iyileştirme çabaları seçmeci olmamalıdır.

Üçüncü bölümle bağlantılı olarak Ahlaki Haçlı Seferlerini Yetkilendirmek baş-
lığını taşıyan sonraki bölümde esas soru, kadınlar için savaşmak adına oluş-
turulan bu yeni sağduyunun mimarlarının böyle bir yetkiyi nasıl kazandıkları 
(s. 109) üzerinedir. Bilhassa 11 Eylül’den sonra patlama yaşanan Müslüman 
kadınlarla alakalı “ucuz kurgudışı”2 Kitapların ütopik evrensel insan hakları 
söylemiyle nasıl birleştiğini irdeleyen yazar ıstırap çeken Müslüman kadın hi-
kayelerinin temelinde yer alan ve tekrarlayan konularının zorlama, baskı, esa-
ret gibi temaların olduğunu söylemektedir. Okuyucuya ensest, tecavüz, zorla 
evlendirme, şiddet gibi konuların tekrarlı bir biçimde aksettirildiği bu kitap-
lardan zengin bir alıntı yapan yazar, öykülerin bu denli popüler yazınsal tem-
siller hale gelmesinin oluşturduğu tehlikelere dikkat çekmektedir. Nitekim 
kitaplar okundukları bağlama yerleştirildiğinde Müslüman kadınlar hakkın-
daki görüşler belirli bir minvalde yapılandırılmakta ve ayrıca doğunun batı 
karşısında konuşlandırıldığı “ötekileştirilmiş” kimliği belirginleşmektedir.

İslam ülkeleriyle özdeşleştirilen bir diğer önemli sembollerden olan töre 
cinayetleri, okuyucuyu Töre Cinayetlerinin Cazibesi başlıklı beşinci bölüme gö-
türmektedir. Töre cinayetleri İslam hukukunda tasvip edilmiş bir davranış 
olmasa da bu eylem biçiminin sürekli olarak Ortadoğu ve Güney Asya ile iliş-
kilendirilerek hikâyelere aktarılması İslam’la arasında özel bir çağrışım oluş-
turmasına yol açmıştır. Burada yazarın da dikkat çekmek istediği bir husus; 
bu eylemin belirli bir şiddet eylemi olarak ele alınması yerine, bütün olarak 
belirli topluluğu veya dini stigmatize etmesidir. Bu bağlamda yazara göre töre 

2 Abu-Lughod ‘ucuz kurgudışı’ teriminin geldiği kaynak için Dohra Ahmad’ın (2009) “Not Yet 
beyond the Veil: Muslim Women in American Popular Literature” isimli çalışmasına yönlendir-
mektedir.
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cinayeti sınıflandırmasının oluşturduğu dört sorun vardır. Sorunlardan birin-
cisini bu kategorinin ahlak konusunu basitleştirmesinin beraberinde, var olan 
kadın-erkek ilişki tiplerini çarpıtmasıdır. İkincisi, töre cinayetlerinin özgün 
bir kültürel form içerisinde ele alınması sonucunda dünya üzerindeki batı ve 
geri kalanı, medeni ve medeni olmayan ayrımlarının keskinleşmesine yol aç-
masıdır. Üçüncü sorun, töre cinayetlerine bu denli vurgu yapılmasının şiddet 
olaylarına dair yönetim tekniklerini ve modern devlet kurumlarını görünmez 
kılmasıdır. Son olarak ise tüm bu faktörler toplumsal ve politik çatışmaların 
mevcudiyetine karşı körleşmeye neden olmaktadır (s. 152). Yazar bazı top-
lumların hem kadınlar hem de erkekler için idealler oluşturan bir ahlaki sis-
temin olduğundan bahsetmekte ve bu tür cinayetlerin yaşandığı toplumlarda 
olayların kültürel pratikler olarak tahkim edilmesini eleştirmektedir. İsrail 
ve Almanya’da yaşanan ve töre cinayeti olarak aksettirilen ya da etiketlenen 
vakalardan örnekler vererek konuyu açıklayan yazar, töre cinayetlerinin “po-
litik” kurumlarla hatta Avrupa göçmen politikaları ile bütünleşik bir husus 
olduğunun altını çizmektedir.

Müslüman Kadın Haklarının Toplumsal Yaşamı başlıklı altıncı bölüme, 
Feyruz’un erkek kardeşleriyle yaptığı miras tartışmasıyla giriş yapan yazar 
kadın haklarının toplumsal yaşamdaki yansımalarını Mısır ve Filistin’e odak-
lanarak incelemektedir. İlk olarak Mısır’da kadın aktivizmin tarihinin uzun 
bir dönemi kapsadığını ifade eden Abu-Lughod bu organizasyonların döne-
min iktidarına, politik ve ekonomik şartlarına göre şekil aldığını açıklamak-
tadır. Filistin’e gelindiğinde ise “Kadınların Öldürülmesini ve Taşlanmasını 
Durdurmak İçin Küresel Kampanya” isimli küresel bir projeden bahis açan 
yazar, kampanyanın basın bildirgesinde yer alan “kadınlara karşı öldürücü 
şiddetin kültürel ve dini olarak meşrulaştırılmasının artan eğilimine hitap 
etme” (s. 205) ifadesine bizzat başvurarak kampanyanın tertiplendiği bağla-
mın tuhaflığını sorgulamaktadır. Nitekim kampanya, Müslüman kadınları 
kültürlerinden kurtarma amaçlı benzer sansasyonel projelerin ortasında orta-
ya çıkmıştır. Ayrıca kampanya başlatıldıktan sonra İsrail Savunma Kuvvetleri 
Gazze’ye saldırmış ve 1300’den fazla Filistinli öldürülmüştür. Bu bağlamda 
yazar soruyor: Öldürülen Filistinlilerin kaç tanesi kadındı? Bu kadar önemli 
sayıda Müslüman kadın öldürülürken veya acı çektirilirken “küresel feminist 
kampanya” neredeydi? (s. 206). Sadede gelinirse Mısır ve Filistin’deki orga-
nizasyonlara, bu grupların kaynaklarına bakıldığında yapılan işlerin doğası, 
oluşturdukları toplumsal ağlar, uluslararası ve ulusal kurumlara bağlantıları 
birbirinden farklılık arz etmektedir. 

Yedinci bölümü oluşturan Haklar Alanında bir Antropolog bölümünde ise 
yazar Afganistan’a müdahale için Müslüman kadınların hakları konusunun 
politik kullanıma sokulmasına duyduğu şaşkınlığını belirtmekle beraber, 
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ekseriyetle Müslüman feministlerin yeni girişimlerine odaklanmaktadır. 
Feminist çalışmaların güç, iktidar alanlarının dışında olmadığını düşünen 
yazar, sosyolojik bir çerçevede bu girişimlerin katılımcıları ortak bir dini 
bilgiyle faaliyet gösterseler bile sınıf ayrıcalığı ve eğitimi ile bağlantılı küre-
sel bir yönetim çerçevesine ne ölçüde dahil olduklarını ve haklar ile alakalı 
herhangi bir hukuksal yaklaşımın kadınların yaşadığı sorunları çözüp çöze-
meyeceğini sorguluyor (s. 230). Uluslararası kuruluşların yanı sıra, yüzünü 
İslamî kuruluşlara da çeviren kitap, dikkatini 2009’da kurulan ve eşitlik anla-
mına gelen Musawah ile ilk halka açık etkinliğini 2006 senesinde gerçekleştiren 
Maneviyat ve Eşitlikte Kadınların İslami Girişimi (WISE) gibi organizasyonla-
rın argümanlarına çekmiştir. Neticede bu projeler kullandıkları teorik çerçeve-
lerle Müslüman kadın hayatlarını iyileştirme amacı gütse de yazara göre bazı 
“sıradan Müslüman kadınların” sorunlarını çözme hususunda bilhassa haklar 
alanında bir mukayese edilemezlik söz konusudur. Bu kıyaslanamazlık kitap-
ta Hatice olarak isimlendirilen görüşmecinin yaşadığı “ev içi şiddet” vakası-
nın ayrıntılarına inerek açıklanmaktadır. Geleneğin veyahut ataerkil kültürün 
neticesi olarak görülen ev içi şiddet ve çözümü için üretilen retorik söylemler 
Hatice’nin deneyimlediği olaylarda etkisiz, çözümsüz kalmaktadır. Bir başka 
deyişle, Hatice’yi bu şiddet ve çatışmalı bir gerilimli ilişkilerin ortasında bıra-
kan zulmün vektörleri, toplumsal cinsiyet eşitsizliğinden ziyade neo-liberal re-
formların etkisiyle daha görünür olan eşitsizlik, fakirliğin sonucudur.

Bu noktada okuyucunun zihnine takılması muhtemel olan bir konuyu 
açıklığa kavuşturmak önem arz etmektedir. Müslüman kadınlar için kurulan 
birçok organizasyon ve faaliyetler önemsenmeyecek nitelikte değildir. Bu an-
lamda kadınların yararı için gösterilen bireysel çabaları karalamak niyetinde 
olmadığını vurgulayan yazar, esasen yürürlükteki küresel haklara yönelik 
söylem türlerinin, kampanyalarının yalnızca belirli bir profil çizen kadınların 
hayatına dokunduğu gerçeğini açığa çıkarmak istemektedir.

Son olarak İnsanlığın Dil Değişkeleri bölümünde kitabın niyetini, çözme-
ye çalıştığı hususları ele alan yazar nihayetinde Müslüman kadınların hakları 
olup olmadığını sormaktansa “Müslüman kadın hakları” veya “Baskı altında-
ki Müslüman kadın” kavramlarının ne tür bir işlevselliğinin olduğunu, hangi 
amaçlara hizmet ettiği, bunlardan kimlerin istifade ettiğini sormayı önermek-
tedir (s. 285). Bu bağlamda yazar dört argüman ileri sürmektedir: ilk olarak 
Müslüman kadınların yaşadığı sıkıntılar yalnızca din ve kültüre indirgene-
meyecek kadar çok çeşitlidir ve bu sorunların karikatürleştirilmeye değil, 
anlaşılmaya ihtiyacı vardır. İkincisi eşitlik, güvenlik, özgür seçim hakkı gibi 
konularda yaşanan muhtemel ihlaller farklı toplumlardaki ve tarihi dönem-
lerdeki insanların sahip olduğu fırsatlar ve imkânlarla ilişkili olarak farklı şe-
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kilde yapılaşmaktadır. Üçüncüsü, gazete sayfalarından da şahit olduğumuz 
üzere hiçbirimiz zorluklardan muaf tutulmamaktayız. Ancak bu hususta san-
sasyonel hikayelerle beslenen kitaplarda olduğu gibi algımızı yalnızca kül-
türel olarak uzak görünen insanlara çekmemeli, daha öz bir ifadeyle büyük 
resmi düşünmeliyiz. Son olarak alanla ilgili olarak güç ve iktidar konularını 
irdelemeye daima ihtiyaç vardır. Bu bakımdan kitabın temelinde sorulduğu 
gibi indirgeme iktidarının kimlerin elinde olduğu, hangi sosyal sermayenin 
Müslüman kadınlara hak getirme projelerini mümkün kıldığı sorgulanmalı-
dır (s. 288). Fakat en nihayetinde Müslüman kadınların içlerinde bulunduğu 
koşullar olumsuz bir koşul taşısın veya taşımasın onlara evden kaçmalarını 
söylemek, kimlikleri veya toplumları için hissettikleri aidiyet duygularını bir 
kenara bırakmalarını veya terk etmelerini istemek saygısızlığın ve sorumsuz-
luğun göstergesidir (s. 291).

Neticede yaşamını Kuzey Amerika’da idame ettiren bir akademisyen ola-
rak Abu-Lughod, yaşadığı bölgenin düşünüş çemberinin dışına çıkarak do-
ğu-batı dikotomisi nazarında kadınları “biz ve ötekiler” olarak tanımlama-
yarak etik bir duruş sergilemektedir. Bu bakımdan farklılıkların farkında bir 
antropolog olarak kendisini daha adil bir dünyanın nasıl olacağı konusunda-
ki mücadelede konumlandıran Lila, Müslüman kadınları kurtarma retoriği-
nin tepeden bakmacı niteliğini alaşağı etmektedir. Ancak kitabın herhangi bir 
oryantalist doğu söylemine cevaben batıyı olumsuz göstererek karşılık ver-
mesi, kitaba yönelik yüzeysel bir okuma gerçekleştiren okuyucular için; yaza-
rın oryantalist bakışa benzer bir tuzağa düştüğü imajı verebilir. Ancak birçok 
satır aralarında kadına karşı şiddetin dünyanın her yerinde ciddi bir sorun 
olduğu (s. 206) vurgulanmakla beraber yazarın esas eleştirisinin kadınların 
sorunlarını iyileştirmeye yönelik mücadelelerde seçmeci olunmaması gerek-
tiğine yönelik olduğunu belirtmekte fayda vardır. Özetle, evrensel kadın hak-
ları söylemlerinde Müslüman kadınların konuşlandırıldığı yeri sorgulayan, 
buzdağının görünmeyen kısmını merak eden okuyucular için kitap bir rehber 
niteliği taşıyacaktır.
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